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BIBJIMHUU IHTEPTEKCT IICEHHOI JIIPUKHU CTIHT A

YV emammi ananizyiomscs nipuuni meopu cyuacroeo cnisaka Cminea (I'opoona
Camnepa) 6 acnexmi ixHboi IHMePMEKCMYaNbHOT HANOBHEHOCMI, NePedyCiM — V NAAHI
oioniunux anoziv. Ilokazamo cneyuiky inmepnpemayiti KOMHOZUYIUHUX, POOO-
HCAHPOBUX, NPOCOOUUHUX, 0OPAZHUX, MOBHUX elleMeHmig y pisHux kuHueax Ceamozo
llucanns ma eipwax Cminea. [losedeno, wo axkmyanizayis OIONTUHUX CAOBECHUX
YUHHUKIB uepe3 Y8eOeHHs IX 00 CIMPYKMYpPU NiCEeHH020 MBOPY 003B80JIAE POFUUPUMU
CNeKmp iX CHPUUHAMMA mMa OCMUCIEHHS VKPAIHCObKUM PeyunicHmom 3aoJis
GhopMyBaHHs 81ACHOC0 eCMemU4H020 00CBI0) .

Knwuoei cnoea: nicus, noesis, bionis, meopuicme Cminea, inmepmekcm,

mMomus, oopas.

€ Taka Bepcis po3rajku sBHUIIa bepMyacbkoro TpUKyTHUKA: TeorpadidyHo BiH
PO3TAIIOBAHUH Y MICISAX 31TKHEHHS TEIJIUX MIBHIYHUX Ta XOJIOJIHUX MIBACHHUX TEYUIH,
[0 MalOTh PI3HUN HaMpsSMOK. BifTak y HbOMY yTBOPIOIOTHCS CBOEPIIHI MAarHiTHI
CWJIM, CHIBYJAapW SIKUX 3JaTHI HaBITh MEPEHOCUTH OO’€KTH B IHIII YAaCOBI BHUMIPH.
Taki cniByznapu i BOJHOYAC YHICOHHM PI3HUX KYJIbTYPHUX T€Ulld CIOCTEPIratoThCs Y
MikpocBiTi anbbomiB Ctinra (cupasxse iM’st — ['opaor Camaep). Came B 1110 Iopy —
6 xoBTHs 2017 poky — BinOyBcs HOro TpeTiid KOHUEPT y cronuil Ykpainu. I BTpere
KUsHU (M HE JUIe BOHHW, a W T'OCTI 3 1HIIMX MICT HAmIOl JAepaBu, 13 €Bpomnu Ta
AMEpUKHN) MaJli Haroay mepecBITYUTHCS, mo TicHi CTiHra — sK TrapHe BHWHO:
IapyloTh HATXHEHHS, HACOJOAYy 1 3 BIKOM CTalOTh TUIBKM KpalluMH, — OLIbII
«HAaCTOSTHUMI» Ha IIUPOCTI MOYYTTIB apTUCTA, HOTO BEIMKOMY KUTTEBOMY JOCBIJ1 U

VHIKQJIbHIM YyTJIMBOCTI O MY3HKH ¥ CJIOBA.



MoxxHa  cTBepI)KyBaTH, LI0  YUIBHUM  KOMIIOHEHTOM  HEMpPOCTOrO
«TpiyMBipaTy» TO€Ta, KOMIIO3UTOpa Ta MYy3HMKaHTa TOCTa€ ICHYBaHHS MICHI —
«HaWIMBHIIIE sBUINE»: 3a BUcCIOBOM borpana-lrops AHTOHM4YA, MariyHa cujia,
3/1aTHA MIEPEHOCUTH 1 JIIOJIEH, 1 pedi B IEKUJIbKa YaCOBUX BUMIPiB OJJHOYACHO.

Came 1e ¥ J03BOJIsIE TOBOPUTH TMpo Taky pucy moesii CriHra, sk
iHTepKyJIbTYpHicTD. [i MU BU3HAUa€MO BUSBOM CHHTE3Y MHCTELLKOIO T4 HAYKOBOTO
CHOCO01B OCATHEHHS AOBKULISA, IO 3yMOBIIIOE TOTJISA]] TO€Ta HA KOHKPETHE SIBUIIE 5K
YUHHUK HEMEPEpPBHOCTI PO3BUTKY KYJbTYpPH 3arajoM Ta 1HJIUBITYyaJIbHOTO
CBITOOQYEHHSI 30KpeMa.

[TepenyciMm 1ie cTocyeThcst 0i0JIiHOT 00pa3HOCTI. be3 CymMHIBY, KaTOIUIbKE
BUXOBaHHs, ske oTpumaB Mosoauid ['oppon CamHep y NpECTHKHOMY KOJEHKI
Cesitoro KarbGepra, He MOTJIO HE TO3HAYUTHUCS Ha CTUJIEB] Horo noe3iil. Pi3HoBu1aMu
MICEHHOI JIPUKU peJiriiiHOro cupsiMmyBaHHs y J0poOKy CTiHra € mnepeayciMm TBOPH-
iHTepnperanii 616miiiHux TekcTiB (I’ stukumxoxs, Exknesiact, [licHs Hax micHsAMU,
Caanremnie, Jii Ta [locnanus AnocroiniB, Anokanincuc). Tomy mera ui€i podorn —
OCSITHYTH CYTHICTh IIMX TBOPIB Ha PIiBHI SK 3MICTOBOMY, Tak 1 (opMaibHOMY
(30KkpemMa uepe3 CHUHTE3 MpPUTAMaHHUX O10JIMHUM TMEPIIOTBOPAM CHHTAKCUYHHUX
KOHCTPYKIIIA Ta OOpa3HWX BHCIOBIB 13 IXHIMH aBTOPCHKUMHU MOJUDIKaIlIsIMHU,
nepedpa3yBaHHS ITUTAT).

TOTOXHICTh JIPUYHOTO Ta CHOBIJATBHOTO €JIEMEHTIB y CIOBECHIA TBOPYOCTI
HairpyHToBHIime mnposichuB JIk. CanrasiHa: «Penmiris — 1e moesis, 1Mo craja
MPOBIAHUKOM JKUTTA, MOE€3is, 110, 3MIHUBIIM HAyKy 4YM IPYHTYIOUMCh Ha Hiii,
HaOMKkae HAc 10 BUIIOI peanbHOCTI. Iloe3is — me peniris, BIANMYIIEHA y BUIbHE
MJIaBaHHSA, KOTpa HE BIUIMBAE HA JIFOACHKI BUYMHKH 1 HE 3HAXOJUTh BUPAKCHHS B
KyJbTl Ta JOTMI; 1€ peiiris, nmo30aBieHa MPaKTHUYHOI IIE€BOCTI Ta MeTadi3u4HOi
umro3ii» [4, 258].

[lepmra kuura biomii — «byTTs» — cTrana mkepenoM HATXHEHHS IS JTITEPaToOpiB
LIJIOTO CBITY 3aBISKH PO3MAITOCTI Ta BIAKPUTOCTI croxeTiB (JlepeBo mi3HaHHS,
Bcecsitniii moton, Comom i 'omoppa, xkuTTs matpiapxa ABpaama tomio). B Anrmii

IIMPOKOBIZIOMOIO € KHHUTa Il JiTel, y KoTpid CTIHT MOJa€e CBOIO IHTEPIIPETAIIIO



ictopii mpo HoiB KkOBYer; Takow X IHTEPHPETAII€I0, alleé BXKE <JIOPOCIOIO», €

kommo3uilis «Rock Steady» 3 anms0omy «...Nothing like the Suny (1987):

He [Biporigno, Hoii. — H.H.] said he'd heard God's message on the radio
It was going to rain forever and he'd told him to go

«I'll protect you all don't worry I'll be a father to you all

I'll save two of every animal, no matter how small

But I'll need some assistants to look after the zoo

| can't see nobody better so you'll just have to do»

| said, «Just tell me something before it's too late and we're gone

| mean just how safe is this boat we'll be on?» [9]

Ictopis Host B micHI 3HAYHO BHJAO3MIHIOEThCA: TMOBiMOMIIEHHS bora mpo
MaiOyTHII MOTON BIH MOYYB «IIO Pajiioy», IOII 3alUIAHOBAHO HE HA COPOK [IHIB, a
«HazaBxau» (rinepOoina); rocroaapi — Hoit, Cum, Xawm, Sdet ta ixH1 IpyKUHU — 32
010TITHUM TEKCTOM, HE HaiiMaju co01 MOMIYHHUKIB JIsS JOTJISAY 3a TBapHHAMHM Ha
KOBYE3l, a OOXOAUIHUCS CBOIMHU CHJIAMH;, TOJyO MPUHOCHUTH HE OJMUBKOBY TIIKY, a
«MaHHY HeOecHy», 10 € peaiiero HacTymHoi micis byrrs kuurm — Buxin. I ropa
Apapar BUSIBJIIETHCSI 3aMaliOr0, adu TpUYAUTH 0 Hel, mpote cTiikow: «Rock
Steady» (TyT oYeBHMIHA Tpa CIiB: pokcmedi — HAUMEHYBaHHS OJHOTO 3i CTHUIIIB
MY3HMKH «HOBOT XBHJII», CYMIIIIl CKa Ta pe2ei).

[Ipo 3MiHy napaagurmu uytTs-mucieHHs CriHra Ha modatky 1990-x pokiB
CBITYUTH MeEpeayciM 0co0JiuBe OadeHHS JIIOJICBKOTO €CTBA SIK €IHOCTI TIIECHOTO,
AYIIEBHOTO Ta AYXOBHOTO, MMOKA3aHE Y TEKCTaX HACTYMHOTO anboomy — «KmiTku st
ayuri» (1991). Bornu BBOASTH cilyxauya y HE3BiJIaHI CIIOBECHI KPAEBHUIH, IO 1X, TIOMPH
psiCHY 0Opa3HICTh, OTJIsAIayl [TMB. 6] BUSHAIOTH CXOKUMH Ha €TI0TIBChKI «O€3IUIiaHI
3eMJII»: CYIIUIbHI TeHeTa, MACTKU Ta TYIHKH.

I us obOpasHa CyB’si3p 3YMOBIIOE JKaHpP KOXHOTO OKPEMOTO TBOPY, a B
KOHTEKCT1 IIIJIOTO aJibOOMy BOHA € HACKpI3HOW, meperBoproroun «KImiTku...» Ha
CBOEpIAHUN aHayor OopreciBchbkoi «BaBumoHChKO1 010/110TEKH», sIka Ma€ TaKHi

BUTJISAM. HECKIHYEHHA KINbKICMb wecmucpaHHux 2&]18}?812, no n’smov 0082uUx nojauyb Ha



080X CMIHAX KONCHOI, 28UHMOBI CXO0U 620pY MdA GHU3, 03€PKAJIO, sIKe NOOBOIOE BCE
suoume, ma nesckpasi aamnu [1, 217]. Yci mi KoHIenTH, xoda i mMoaudikoBaHi,
crioctepirarotbcsi y «KimiTkax...»: HesACKpaBl BedipHI a00 BpaHIIIHI TOHU, MOpe-
T3epKajio, MOTHBU PYXy Bropy Ta BHH3, alio3il J0 CBAMIEHHUX KHHT. Jlo TOTO X
Basunon y Cridra Buctynae i XpoOHOTOIIYHUM JIGUTMOTHBOM, HAMPUKIIA] Y BIpIIax
«Mad about Youy, «Jeremiah’s Bluesy.

3aranmom 06i0miliHMI iHTepTEeKCT Y CTiHTa CTa€ BUPA3HINIAM CaMe B ITUX JIBOX
anpbomax. g ommiei 3 HaiiBigomimux micenb «Mad about You» mporoTekcToM
nociykuB emizof i3 Jpyroi kauru LlapiB — Tpariuna ictopis koxanHs 1apsa lasuaa
no Bipcagii, apyxunu BoiHa Ypii. 3a biomieto, /laBua, abu 3aBononitu Bipcasiero,
BI/IMPaBUB ii YOJIOBIKA HA HEMUHYUYY CMEpTb;, PO3KASHHS MOKHOBJAJISA B I[OMY
BUMHKY HNOPOAMWIIO LIy HU3KY ICAJIMIB, KOTPl YBIMIUIM JO OKPEMOI CTapO3aBiTHOI
kauru — [lcantups. YV micHI % NOMITHUN TPUIOM «3B’SI3Ky 4aciBy, MPU SIKOMY B
OJIHIM cTpodi HAEThCS MPO MEPEKUBAHHS Maps-OyAIBHUYOTO, YME TIEPETIOBHEHE
T000B’10 10 OE31MEHHOI )KIHKU Ceple «3aryOoriiocss Ha JaJIeKiil IUIaHeTI», a 'y ApYyTii
MOKa3aHO CydYacHWi KkpaeBuj BaBuimoHa y mycreni — MicTa-pyiHH, CHMBOIY
«MapHOCJAaBCTBA JABHHOTO TMPABUTENSA», J€ TENep «TIIbKU BITEp BUE Ta rpudu
Kpu4dath»... OO0’€IHaBYMM JJII BCiX YaCTHH ICTOPIi € MOTHUB CAMOMHOCHII,
KOHIICTITYaJIbHUH 1 17151 BCbOTO JOpoOKy CTiHTa.

Anpeoom «The Soul Cagesy, mo #oro My3udHi KpUTHKH BH3HAIOTH OJHHUM i3
HalcunpHIUX y JaopoOky Crinra 1990-x pokiB, 30KpeMa 3aBASKHA HOTO
MPOMOBHUCTIN KiHEMaTOTrpadiyHOCTI, a 3a0JJHO ¥ TeaTpaIbHOCTI, — JaHWHA IMMaM’ STl
apTUCTa CBOEMY OaThbKOBi, 3a TMpodecicl0 MOJOYHUKOBI, HOPOBJIMBOMY, YacTO
HECITPaBEUTMBOMY, aJI€ YeCHOMY Ta CUIILHOMY.

3rinno 3 teopiero K.-I'. FOnra, 6aTbko — MOTYTHIM apXeTHMN, 3asiKOPEHUN y
mutsdiit aymi. [lomepBax 1e BceocspkHmii oOpa3 bora, a 3 miamHOM 4Yacy 1 BiH
MIEPETBOPIOETHCS Ha OCOOMCTICTh, 1HKOMU X 3aHaATo «moasHy» [5, 215]. Ta, 3
apyroro OOKy, oOpa3 Oarbka OXOIUIIOE BCi cdepH, KOTpl BIJANOBIIAIOTH MO0

3HAUCHHIO: SIK JIIOJAMHA BiJIKpUBA€E NJisi ce0e MPUPOy HE BOAHOPA3, a Uyepe3 SKUIChH



yac, TaK BOHA BIJKpUBae Mg ce0e TOHATTA JEpXKaBU, 3aKOHY, OOOB’S3KY,
BIJIMOBIAAIHOCTI Ta pO3yMYy — 1 BCE 11€ Yepe3 OCMHCIIeHHs 00pa3y baTbka.

Tum-To y BCiX BOCBMH BipIiax ajap0omy (mocta koMmmo3uiiis «Saint Agnes and
the Burning Train» — iHCTpyMeHTanbHA) I apXeTUN TOCTa€ B PI3HOMAHITHUX
oOpa3HuX IMocracsx, IMepeayciM — KopaOieOyiBHUKA, a Hajadl — CBSIICHUKA,
IpaBUTEIISA, MYIpELs, TPOBITHKKA, bora 1 mpocTo 6aThka, HAHP1AHIIIOT JIFOUHHU.

['mubuHHEe 1yXOBHE HA4Yajo, OB’ A3aHE 3 HA3BAHUM apXETUIIOM, IPUTAMaHHE 1
MaJlo3HaHii I yKpaiHchKoro ciyxada micHi Crinra 3 «The Soul Cages» — «When
the Angels Fally. K.Teii0on wnasuBae ii BHABOM HaNTICHIIIOTO 3B’S3KY MiX
KOHLIETITAMH XPUCTUSHCHKOT'O CBITOTJISIY 1 FOHTAaHChKOI (1710co(dii B OAHOMY TEKCTI;
IHIIIMM BHUTBOPOM TaKOT'O TaTyHKY, Ha JYMKY JOCHTiIHHUKA, € Xi0a mo «Dead Man’s
Ropey, abo «MoTy3 BimansHIKaY, 3 atkooMy 2003 poky «Sacred Lovey [7, 64].

Xpect (y Crinra father’s cross — i sk o6pa3 posmn’strs XKusoro bora, i sk
HaJIeXKHAa 0AaThKOBI CBSAIICHHA PENIKBisA) JUIAe TiHb Ha cTiHi: «Take your father’s
cross / Gently from the wall / The shadow still remaining». Oxpim cyTo moeTudHOi
HAIMOBHEHOCTI, MOXKHA BOayaTH B IIbOMY M MaTepiaJibHUN 3MICT: Take MOXe OyTH,
AKIIO CTIHA BUTOpLIa Ha COHII a0o mpunania nujiom. Lleld CUMBONIYHMI KOMILIEKC
TaKOX BiJCHJIa€ 0 FOHTiaHCchKoro apxetumy Tixi [5, 217].

3a K.-I'. FOurom, omnuMm 31 cmoco0iB CaMOYCBIJIOMJICHHS € PO3YMiHHS
B3aemMo3B’ 3Ky Ilepconu 3 TiHHIO; TakMM YMHOM, CJIiJi BU3HATH M CBIM — TaKOXK y
¢birypansHOMY 3HAY€HHI — XPECT, SIK PO T€ TBEPAUTH JipuuHMil omoBigauy CTiHra
(sskoMy ¥ camomy OyBano HEKOM(OPTHO Yy MacTkax peniriiiHocti) [7, 64]. MoTtus

HEMUHYYOCTI («1 aHTeJIM TaKOX MaJaloTh») YOCOOJIEHO HABITh Y MPHUCIIBI-MOHOPHUMI,

Jic TPUBOKHOT IHTOHAIIT Ha/Ia€ IOBTOPIOBaHE 3ByKocHoayueHHs / 2: | /:

When the angels fall / Shadows on the wall
In the thunder’s call / Something haunts us all
When the angels fall / When the angels fall [9]

[HImIMIMEM croBaMu, y ITUTOBAHIN IMICHI aBTOP YTBEPJUKYE 17€H0: KOXKEH 13 HAC

MoTpedy€e IyXOBHOCTI Ta 3B’SI3KYy 3 BUINMMHU CHJIaMHM, OJHA4Y€ HE MEHIIE HaMm



noTpiOHa 1 CcBOOONIA, TPaBO Ha BIACHY AYyMKy Ta caMmopeamizamiro. [ MoxHa
norogutucs 3 K. I'eiibmoMm, 1o 1 imes akryanisyerbes B anms0omi «Sacred Lovey,
BUCJIOBJICHA THMH CaMHMH CJIOBaMH, aji¢ BXKE B IHIIOMY CEMAaHTUYHOMY BHUMIDI.
Anren — BigkunyTHi y «The Soul Cages» — TyT BucTymae sk oOpa3Ha imocrach

0aThKa, YU IOTOPK BUKJIMKAE B OMOBIAa4a pajiicTh Bl TOBEPHEHHS J10JI0MY:

The shadows fall / Around my bed

When the hand of an angel,

The hand of an angel is reaching down above my head
All this wandering has led me to this place

Inside the well of my memory, sweet rain of forgiveness [«Dead Man’s Rope», 9]

HemoxumBo omunytu yBaroro Kumry CymaaiB, 30kpema emizoj] i3 3arajkoro
CamMcoHa: «3 iams BUUIUIO 3’i€HE, 3 CWIBHOTO BHMIILIO COJIOAKE» (PO MEPTBOTO
JIeBa, y TPYIIi SIKOTO Tepoi BUSBHB MIUTbHUKA 3 MeaoM; Cya. 14 : 10-15). [Ipubnuzno
Tak camo obOpa3 Oyaye Ctinr y micHi « The Lazarus Hearty i3 monepeasaporo anboomy

«...Nothing like the Suny:

He looked beneath his shirt today
There was a wound in his flesh so deep and wide
From the wound a lovely flower grew

From somewhere deep inside [9]

[{s «kBiTKa, M0 BHPOCIA 3 pPaHW» — MPOMOBUCTUN CHUMBOJ HEMOJO0JIAHHOCTI
M000B1 CMEPTIO, Xail HaBITh, 32 TEKCTOM MICHI, i «B1J Meua B MATEPUHIN PyLID».

B acmekTi anamizy m000BHOI Jipuku 4yacTo mocwiaroThes Ha «IlicHio Hapg
NiCHAMMY, /1€ B3a€MHI NMOYYTTA MOJIOJIOTO Ta MOJIOZO1 BUPAKEHO Yepe3 HAHU3YyBaHHS
CEHCOpPHUX (MepeayciM CMaKOBHUX 1 3amaxoBux) oOpasiB. Y CriHra momiOHiI TEKCTU
CTaHOBJIATh OKPEMH MacHB, IO SKOTO MOXxHa BimHectn «Straight to My Hearty,
«The Secret Marriage», «Fields of Gold», «I Was Brought to My Sensesy, «Desert
Rose», «After the Rain Has Fallen», «Brand New Day», «Whenever | Say Your



Name», «Sacred Love», «Practical Arrangement», «If You Can’t Love Me», «Insh’
Allahy Tta 1xmmi.

Oco0nmuBo BupazHuMu y TBOpuocTi Ctinra 1990-x pokiB € iHTepmperarii
eBaHreJbcbKuX TekcTiB. ITicas «All This Time» («The Soul Cages», 1991) saBise
co00I0 HU3KY XPHUCTUSAHCHKHX MOTHUBIB, KOTpI, CIOJY4YE€HI CIOKETHOIO KaHBOIO,
OTPUMYIOTH HOBI 3MICTOBI NPHUPOIICHHS. Y TpeTid 1 cTpo(di CBAMICHUKU HUTYIOTh
ymHparouomy naape cioBa Haripuoi mpomnosini: «biaxkeHnHi yoori 1yxom, 00 BOHH
ycrmaakyiots 3emiro (Blessed are the poor, for they shall inherit the earth)», na mo
TOM, 3 OCTAHHIX CHJI PO3CMISIBIIIUCH, BinmoBinae: «Harmo ta BucHaxeHna semisa? Komy
notpibHo 11 ycmagkoByBaru? (What good is that used-up world, and how could it be
worth having?)». Omxke, y micai «All This Time» imeliHUM JIEHTMOTHBOM CTa€e
CYyHEPEYHICTh, HEBIAMOBIAHICTh MIXXK MPONMUCHUMHU €BAHTEIbCbKUMM ICTUHAMU Ta
pEaNBbHICTIO OYTTH.

Xoya i HE HACKPI3HUM, ajieé 3HAKOBHUM JIJIsl MICEHHUX TEKCTiB CTiHra € 00pa3
BU3HAYHOTO KATOJIMIILKOTO CBATOro ®paHuucka ACH3bKOro, KOTPHH, 3a JIETCHIAMU
[10, 79], ycnaBuBcs THM, 10 3HaB MOBY ITaXiB, 3MaraBcsl y Kpaci CIiBY 3 COJIOB €M,
MPOTIOBITyBAaB JIACTIBKaM (SKHMX YBaXaB CXOXXHMH Ha 4YEpHHUIb) 1 TOMy OYB
HaWOIMKYUM JI0 3JIUTTA 3 MIEPBO3JAAHHOIO MPUPOIOIO.

VY micui Crinra «Saint Augustine in Hell» («Ten Summoner’s Talesy, 1993)
TOPU30HT O4YIKyBaHHS (paHTACTUYHOI, «IH(EpPHATHLHOI» OIOBIAl 3aJA€ETHCI BXKE
My3UYHUM OGOPMIICHHSM — HE3BHYHHM JIJIi aBTOpa po3Mipom 7/4, dhopcoBaHOIO
PUTM-CEKITIEI0 Ta COJBHOIO MAPTIi€l0 (3 YaCTUMHU TITicaH10) cuHTe3aTopa Hammond 3
XapaKTEpHUM BIOPYIOUMM 3BYKOM, II0, Ha Hallly IyMKY, CUMBOJI3y€ AYLIEBHUM
Tperer. OKCUMOPOHHA Ha3Ba BiACHIIAE PEIUIIIEHTA 0 KOIi3ik maHToBOi «Komemiiy,
AKa PO3MOYMHAETHCA CaM€ 3 MaHAPIBKU MEKJIOM. BiAMoOBiAHO, My3WYHUH PO3MIp
3YMOBJIIOE METPUKY TEKCTy — YEepryBaHHS JOBIOr0 JOJbHHKA 3 I€3ypOBAaHUM 6-

CTOITHHM XOPEEM:

If somebody up there likes me somebody up there cares

Deliver me from evil save me from these wicked snares



Not into temptation, not to cliffs of fall

On to revelation, and lesson for us all [9].

[Tpu 1bOMY TEKCT MiCHI PENpe3eHTye W CYTO POMAHTUYHHUI KOMITO3UIIIHHUN
IpUHOM — CHUHTE3yBaHHS BipIlla 3 PUTMI30BaHOI Ipo30i0. Ha ¢oHiI crokiiHOTro
MY3WYHOTO CYMPOBOAY ABTYCTHHA B TOCTI IPUIPOIIYE Xa3siH MEKIIa, OB JOMIISIIOYH,
y sIKiii 9ymoBiii xommaHii CBSITOMY HaJIGKHTh MPOBECTH BiuHICTH: «Relax, have a
cigar, make yourself at home. Hell is full of court judges, failed saints. We've got
Cardinals, Archbishops, barristers, certified accountants, music critics, they’re all
here. You're not alone, you're never alone, not here you're not...» [9]. MoxHa
3ayBaKUTH, L0 BapilOBAHHSIM CIOKETHHUX J€Tajel, BIPIIOBUX 1 MPO30BUX DSAIB Y
«CBaroMy ABryctui...» CTIHI YTUIIO€ KOMIIO3UIIMHUN NPUHLIMM, IO KHOro
amepukancbkuit Teopetuk Jl. Jlomk Ha3BaB «xaocom owcumms, YNOPAOKOBAHUM
WMYYHO OP2AHI308AHUM XA0COM (hpasmenmaprozo onosioanusy 8, 45].

Bigoma «IToxBana coTBopinHIO» DpaHiucka ACU3bKOT0, JIe 10 KOKHOI CTUXIi,
710 KOXXHOTO 00’€KTa JIOBKULISA MOBEIb 3BEPTAETHCA SIK JIO KUBUX ICTOT, OpaTiB Ta
cecTep, MiTHOCSIYM Yepe3 HUX XBaiy ['ocmooBi. 3aBAsSKH OCOOIMBOCTSIM MOETUYHOT
MOBH, SIKa «IOEIHYE MPOTUPIYYS, 3HIMAE OMO3MIIIT 1 3MiHIOE TepcniekTuBm» [3, 133],
JIOCBITYEHUN PEIUITIEHT MOXKE CIIPUUMATH KOCMOTOHIYHUM aKT, 110 ¥ B1JOMBA€THCH,
1 BomHOYac BiiOyBaeTbcsa y MonuTBI DpaHuucka, K 30BHIIIHINA Ta BHYTPILIHIN, aKT
CO-TBOPEHHS Ta MEPE-TBOPEHHS MPUPOIHOTO JTOBKUILIS Ta JIFOACHKOT TyIIIL.

VY wmiif mapaaurmi MOXHa BHOKPEMMTH IlI€ OJMH 00pa3, KOTpUH Mae CBOi
iHTepnperanii B OI0MIAHUX KHHUrax 1 MO-CBOEMY BHSIBJISETHCS B IMICEHHIN JipHIll
Criara, — nrax. OpHiToJIOTI14HI 00pa3u, HE3aJeKHO BiJ iXHIX BHIOBUX O3HAK, €,
0e3repevyHo, HAWYaCTOTHIIIMMHU Y CBITOBIA aHIMAJIMCTULI. Y PI3HUX KYyJIbTypax
4yepe3 MTaxiB yCTAHOBIIOETHCS 3B’SI30K MK HEOOM 1 3e€MJICIO, 2 MOTHUBU «IIEPOY,
«TOJIITY, «KpHUja» € MeTadopaMu MOETUYHOT TBOPYOCTI.

[Itaxu mis MMCHMEHHHKIB OyJIM JKUBHMH CHMBOJIAMH, 3JaTHHMH TIepEIaTH
IJIMH Yacy, 3B'I30K MIX JIIOJbMHU, HapojaMu Ta kpaiHamu. OOpa3 nraxa sK CHMBOJ

Hyxy Ta Jym HeEpo3puBHO MOB's3aHui 31 cTuxieto IloBiTps, TOpIIHIM SpycoM



Hepesa xutta [2, 186]. 3 maBHiX yaciB 30eperimcs HapOJHI IMCHI MPO NTaxiB-
CBITOTBOPIIIB; BOYEBH/Ib, BIIMOJOCKU ITMX MICEHb aKTyaTi3yBaJHCs B TaKUX TBOpPax
Crinra, sk «The Lazarus Heart», «The Soul Cages», «When the Angels Fall», «I Was
Brought to My Senses». 3 BupaKaJIbHOIO METOI B MapPTUTYPy «MOPCHKOI» IiCHI
«And Yet» (ampbom «The Last Ship», 2013) BkIOYEHO 3amUC TOJOCIB YalOK; Y
cynpoBojii nTamuHoro criBy CTiHT HauuTye neski quctu JIxk. Jlaynenaa B anpoomi
«Songs from the Labyrinthy.

BugoBumMu y TBOPUYOCTI MHUTIIS YacTO BHCTYMalOTh OOpa3u ITaxiB-BilllyHIB:
Jaifok, opiiB, Tpu(iB, BOPOHIB TO[0. XapakTepHo, mo 3a Crapum 3aBiToM yci Il
nTaxu Hanexarb 10 «Heuuctux» (Jlesurt 11 :18-21), 1 Biarak y CTiHra mpakTuaHO
BC1 BOHM (KpIM 4allOK) € MPOBICHUKAMHU JIUXA.

[Ticuero «MoBa ntaxiBy («Language of Birds») cmiBak akTyaiizye JCHTMOTHBH
paHHiX cBOiX Kommo3ulii — «OctpiB dym» Ta «KmiTku 1is gyin», IepeHoCcsyn ix
Ha TPYHT aHTU4YHOro Midy mpo miaBoAHy piuky Crikc. Piuka 11s, mo teue «kpi3b
MOKPYYEHI TyHEI», BIAJae B Mope 0e3 OeperiB, Ha SIKOMY JIEKUTh OCTPIB — <«JIEXTO

Kaxke, mo 11e Paii, a a1 — mo OctpiB Jlymm:

For only a soul can go there,

A soul that's been set free,

From the confines of a working life,
To find eternity [9].

Yei 1l KOHLENTH CKIAMAI0Th aAPXCTHUMHUN XPOHOTOMIYHUN  KOMIUIEKC
3aMOBJISIHHSI, 30KpeMa 1 PUTYaJIbHOTO 3aKJIMKAaHHS AYII OoMepaux jJroaen. Ha npomy
TJ1 3’ ABJISIETbCST 00pa3 CTaporo 3 KIiTKOI0 (nmoaidHoro no pudanku 3 micHi «Kimitku
JUTSL TYTITi» ), KOTPHUH y IIUPSHAI NTaXiB 37aTeH MO0AYMTH CBOE MaiOyTHE, 3a CIIOBAMH
Crinra — «camotHe Oe3ymcTtBo» (the solitary madness). Bognouac msg mocrath —
BUJI03MIHA apxeTuny baTbka (IIpo 1110 TOBOPUTH pedpeH «SON»), CHOBHEHOTO BEIUKOT
J000B1 0 CBOIX JITEH, sIKy HE BUCIOBUTH >KOAHUMHU Yy CBITI CJIOBaMHU, KpiM Xi0a 110
«MOBH TITaXiB» — CHMBOJIIYHOT CHCTEMH €30TEPUIHHUX 3HAHB PO JIFOJIMHY Ta CBIT.

Ysaraﬂme}qu, HaroJ1O0CHMMO Ha TaKHMX MOMCHTAax.



VY nmiputii, K 1 B IUAPOMY Ta BUTOHYEHOMY 3BepHEHHI 10 bokecTBa, MuTeIn
OTIPUSIBHIOE CBOE TPAHCIICH/ICHTAIbHE OAueHHs PEAJbHOTO CBITY Ta MpALIIOE HaJ
YIOCKOHAJICHHSIM CBO€1 Aylnl. 3aBIsSKU OCOOJMBIA MPUPOJI CJIOBA, YBEIECHOIO Y
niceHHy GopMy 3 ii mam’ATTI0O MOJUTOBHOTO JKaHPY, MOET BIAHOBIIOE 3B’ SI30K MOE3ii
Ta peiriiHOro 00pPsY.

PoManTnyHa  TEHJEHINST  TBOPEHHS  Ta  «yIMi3HABaHHS»  CUMBOJIB,
IMIIPECIOHICTHYHE MTparHeHHs 3a(piKCyBaTH MUTH 1 MIepelaT BPasKeHHS PEIUITIEHTOBI,
CUMBOJIICTUYHMN  MICTULIM3M, €JETIHHICTh 1 3aMpisSHICTh, EKCIPECIOHICTChKa
HAIPYKEHICTh HOBEJIICTUYHOTO TaTyHKY, «[TOCTMOJIEPH1» HECTOiBaH1 00pa3Hi XOAH,
rpa 3 apXiTBOPaMH CBITOBOI'O MUCTELTBA Ta CHIBYJapH OMOBIIHHUX IUIOMIMH — YCE 1€
3YMOBJIIO€ CTAHOBJICHHSI 1HJIUBIIyaJIbHOI KyJIbTYPH PO3YMIHHS CBITY, IPOSIBJICHOTO B
nocsial Cridra.

OcCSrHYyTH L0 KYJIbTYPY PELMIIIEHTOBI JONOMAra€e 3BEPTaHHS A0 TTTMOMHHUX
IUIACTIB TyXOBHOCTI. Tak BUSBIISETHCS CXOMKEHHS CIIBaKa 10 MPOTOTEKCTIB CBATOTO
[lucanHs: Ha IPYHTI cTUJI3aliil O010J1HHOTO BipIIyBaHHS, IHTEPIPETALIN CIOKETUKU
ta obpaszHocti Ctaporo 1 HoBoro 3aBiTiB BUHMKAIOTh ITICHI, SIKI Yepe3 OCMHCICHHS
MO JaBHUHU TOKa3ylOTh Oau€HHs HUHIIIHBOTO CBITY Ta MPOPOITBA OO0 HOTO
manoyrTs («The Lazarus Hearty», «Rock Steady», «All This Timey, «Sacred Lovey,
«Language of Birds»). I Bce 11¢ 3p0o0JieHO 3 BEIMKOK MOBAroi 10 aBTCHTHYHHUX
TEKCTIB.

Hagith mompu Te, 1o BIPIIl YacTO HAMKCAHO MPOCTUMH, 3BUYHUMHU SIK JIJISI
HOCIIB MOBHM, TaK 1 JJI1 1HO3EMI[IB CJIOBaMH, PELMITIEHT MMOBUHEH MaTH I'PYHTOBHY
(G10JIOTIYHY ¥ KYJBTYpPOJIOTIYHY MIJATOTOBKY ISl iX PO3YMIHHS Ta TIIyMay€HHS.
Crnigom 3a xpuctusacbkuM noeroM T.C. EmioTom, KOTporo BHUCOKO IiHyBaB, CTiHT
cIpuiiMae BIpITyBaHHS SIK TPy PO3yMy, KaJeHJ0CKON BPaXeHb 1 MOYYTTIB, aje i BIH
caM BHUTBOPUB TaKWil CTWIb, Y KOTPOMY MaTepilali3yeThCsi HE JIMINIE TOJOBHUMN
KOHIICTIT MOr0 CBITOIJISIAY — 3aHEMOKOEHHS BHACHIJOK 3MIMIEHHS JTYXOBHHUX
OpPIEHTHUPIB CBITY Ha TJI1 3MIHU TUCAYOJITh, @ ¥ CIOCOOU BIIHANACHHS MEPBO3IaHHOL
rapmoHii. PoOuTe BiH 1€ mepemyciM d4epe3 CHHTE3 MOETUYHOI MOBU Ta MY3HUKH,

BHUCTYIAIOUH iX TBOPLEM 1 IEPETBOPIOBAYEM.



AKTyaJlbHUM HampsiIMOM TOJANbBIIOTO JOCHIIPKEHHS BOAdaeThCsi TIMOOKE
BUBYCHHS Toe3ii CTiHTa B KOHTEKCTI PEIENITUBHOI €CTETUKY, HAITIICHE HAa BUSBIICHHS
W 3icTaBJICHHS  KOHIIENTIB  AHIJIACBKOIO Ta  YKPaiHCBKOrO  CBITOTJISY,
(GhOpMO3MICTOBUX MPUHIUIIB TBOPEHHS MICEHHOTO TEKCTY, CTaHOBJICHHS OOpa3HO-
CUMBOJIIYHOI Ta CTHJILOBOI CUCTEM MOETUYHOI TBOPUOCTI JBOX HAIITUX HAPOJIIB.
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NATALIIA NAUMENKO
Kyiv
BIBLICAL INTERTEXT WITHIN THE SONG LYRICS BY STING

The article represents an analysis of lyrical works by the modern singer
Gordon Sumner (Sting) in the aspect of their intertextual content, first of all Biblical
allusions. There were shown Sting’s specific means to interpret the compositional,
generic, prosodic, imagery, and linguistic elements from various Biblical books in his
own song texts. The author proved that the actualization of lexical conceits from Old
and New Testament due to their inclusion into a song verse allowed both the poet and
the Ukrainian recipient to widen the range of their comprehension so as to form
one’s own esthetical experience.

Keywords: song, poetry, Bible, Sting’s works, intertext, motif, image.

HATAJINA HAYMEHKO
r. Kues
BUBJIECKUHA UHTEPTEKCT NECEHHOM JIMPUKU CTHHT A

B cmamve ananuzupyromcs nupuueckue npoussedeHuss CO8PeMeHHO20 nesyd
Cmunea (I'opoona Camuepa) 6 acnexme ux UHMEPMEKCMYANIbHO20 HANOJIHEHUS,
npedcoe 6ceco — 8 HnlaHe oOubneuckux annosut. Ilokazama cneyuguka
uHmepnpemayuilt. KOMNO3ZUYUOHHBIX, POOO-ICAHPOBBIX, NPOCOOUHECKUX, OOPA3HDIX,
A3LIKOBLIX IN1eMeHmMo8 6 paziuynvix kuueax Ceamoeo I[lucanus u cmuxomeopenusix
Cmunea. Jloxazano, umo axmyanuzayusi OUOIEUCKUX CI08ECHbIX (HaKmopos uepes
88edeHuUe UX 8 CMPYKmypy HEeCeHHO20 CMUXa NO360Jisiem pPACUUPUmMs CNeKmp ux
BOCHPUAMUSL U OCMbBICICHUS YKPAUHCKUM DPEYUNnUeHmom ¢ yeivto QopMuposanus
COOCMBEHH020 3CMEMUYEcK020 ONbimd.

Knwouesvie cnosa: necus, nodsusn, bubnus, meopuecmeo Cmumnea,

unmepmexkcm, Momue, 06p613.
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